Lesson 6

6.1 Nominal Sentence: Coptic, like many of the languages of the Middle East, has full sentences
that are constructed without the aid of a true verb. These sentences are characterized by the
frequent use of a helping verb, sometimes called 'copula. This helping verb follows the same
format that we have seen in defining nouns in Coptic. In other words, it has aform for masculine

singular 'mte’, a form for feminine singular "Te', and a form for the plural 'ne’. In English, the
meaning rendered for such helping verb is the appropriate form of verb 'to be'.

6.1.1 Two-member Nominal Sentence: This type of sentence contains two parts. The first is a
predicate noun, with a prefixed article, and the second is the helping verb, as follows:

TAJIWT TE heis my father oY.pwa  TE heisaman
TAMEY TE she is my mother O«p,éa,n, TE sheisawoman

na.cnoy ne  theyaremybrothers o an.exnoy e they areships

6.1.2 Three-member Nomina Sentence: Thisisthe more common form of the nominal sentence.
It contains a subject noun and a predicate noun along with the helping verb. The position of the
helping verb is dependent on the predicate. If indefinite, it is always followed by the helping verb
regardless of its position in the sentence. When the predicate is definite, then the helping verb
usualy fallsin between it and the subject. The position of the predicate and the subject is mostly
dependent on style and emphasis, as follows:

OY¥.CAdy TE TAJWT my father is a teacher
T&JWT OY.CaAd TE my father is a teacher
TALPWILI TE TEN.CAQ this man is our teacher
TEN.CAd TE TalPWwiL! thisman is our teacher

6.1.3 Rules of Agreement: The rules for choosing the gender and number of the helping verb are
asfollows:

6.1.3.1 Two-member Nomina Sentence: The helping verb agrees with the predicate noun in
gender and number, as shown in the examples of 6.1.1 above.

6.1.3.2 Three-member Nominal Sentence: The rules here are more complex by virtue of having
three parts in the sentence to contend with. These rules can be summarized as follows:

a. The helping verb agrees in gender and number with both the subject and predicate if
they in turn are nouns (or pronouns in the 3rd person) and in agreement with each other.

b. If there is disagreement in gender or number, then the helping verb in the masculine
singular form 'me’ is used.
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c. If The subject is a pronoun in the 1st or 2nd person then the masculine singular form
'ne’ isusualy used regardless of the gender and number of the predicate.

Examples:

oam.pesityonr ne nNadot my fathers are Egyptian
T.pe me ma.éponoc the Heaven is my throne
feo me tT.wovpu you (f) are the censer
N60C TE TALAY she is my mother

6.1.4 Negative Construction: The negation of the nomina sentence is achieved by placing the
particle ' (2x)" before the predicate and 'a ' before the helping verb, as follows

2-member sentence: MTEAAWT &N TE he is not my father
3-member sentence: TaAJIWT NoYv.cad an me My father is not ateacher

6.1.5 Redative Construction in the Nominal Sentence: nominal sentences are converted to the
status of relative clauses by using the relative pronoun 'eTe', as follows:

TL.PWILI ETE OY.CAJdy TE the man who is a teacher
TLpWAI ETE N.OY.CAd a&an me themanwhoisnotateacher
eTe Ppar Te that is (namely)

6.2 Demonstrative Pronouns - Nearer Objects:

6.2.1 Form: The demonstrative pronoun for the nearer objects has a similar form to the
demonstrative adjective explained in Lesson 5. However they are not prefixed to any other word.
In English, they would be trandated as 'this one, these ones', as follows:

Masculine Singular Feminine Singular Plural
Ppat eal Nal

6.2.2 Uses: They are frequently employed as subjects in sentences with nomina predicates, and
they agree in gender and number with the predicate:

Na&l NE NEC.CAXK! these are his words
eal ov.Bwkr Te thisis a maidservant
ov.Rwk! TeE eatl thisis a maidservant
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6.3 Vocabulary 6:

epcl)e: m. temple, sanctuary | ovnfR m. priest
[T f. middle, midst ol m. husband
HEN +.0nt  f— inthe midst of o8 WE m. carpenter
1LHW m. crowd, multitude || xa 0¥ m. camel
cad m. teacher, scribe ®OWLL f. power
Greek Nouns

ACTIACILOC m. greeting CWTHP m. savior
evavveAron M. gospel X picTOC m.  Christ
TAPOENOC f. virgin

6.4 Exercises 6: Trandate the following into English:

A 1 ov.Bwk me fTe Ta.may |4 OY.TAPEENOC TE
2. ov.TeRT Tme S MLXAMOYA TE MTEYIWT
3. o¥.XxWM TE NTE TEK.CON
B 1 ear 7e T.xxom fud.ovt
2. &l NE NLCAXR! M.TLEYVAYYEAION
3  meq.wHpr ov.ovHB e
C 1 marxwue eTe Pal TE TLEYAYYEAION
2 t.He22wW ETE OYV.TAPOENOC TE



	Course Menu

